
Ilrassó, 1872. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

Á r u : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinliáz-utcza 404. szám. Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond soréit, 
vagy annak helyéért I kr. 
(I —10 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél aíkn 
szerint.— Hirdetések fölvé­
tetnek a szerkesztőségnél. 

Sepsi Szent-György, 1872, febr. 6 án. 

Igaz o, hogy Háromszéken a kasztszellem előtérbe 
nyomult ? 

Igaz -e , hogy a volt katona osztály a nemességgel , s 
a megszűnt urbéresség mint külön-külön fraktió áll egy­
mással s zembe? 

Még jogosultságát meg merném tagadni e kérdés­
nek, ha az ellenkezőt szememmel nem l á tnám; sőt kétség­
be merném vonni tárgyi létezését is, ha a mindennapi j e ­
lenségek, a t ények nem mutatnák. 

S mer t v a n , k é r d e m : mi az o k a ? 
Néze tem szer in t : a h a t a l o m m a l i v i s s z a é l é s 

i s m é t l ő d é s e i ; e g y e s j o g o s k í v á n a l m a k 
m e g v e t é s e ; de leginkább a h e l y t e l e n ü l f e l ­
f o g o t t s ö n é r d e k k e d v é é r t k i z s á k m á n y o l t 
é r t e l m e z é s e a j o g e g y e n l ő s é g n e k . 

Midőn kimondatot t a nagy e lv : legyen a honnak 
minden polgára egyenlő, már a testté válás első j e l e n t k e ­
zéseiben torz a lakokat mutatott , 

mer t a volt jobbágy csak ugy foghatta fel a^ egyen 
löséget, ha az uraság kocsiján')!, hocskoráhan parketirozott 
szobában támlás széken cs ibukozhatot t ; 

a nemes ember meg ugy képzel te , hogy ö, szemé 
lyében egyedül annyi, mint az egész j o b b á g y s á g ; 

a katona osztály, bár e ké t szélsőség minden hibá­
jával , — de állása középszerűségénél fogva is legtöbb mér 
sekletet tanúsított . 

E nézetek ferdeségeinek voltak kinövései a föld fel­
osztási t e rvek ; a nemesség kiir tására tett vállalkozások. 

Azonban mindezt menti az eszme gyors kivitele á l ­
tal okozott helyzet újdonsága. 

Nem talál tuk magunka t belé, mint gyermek az első 
nadrágba 

Az absolut rendszer még a szabad gondolkozást is 
elfojtotta ; — nem ér the t tük meg egymást . D e a jó l , r o -
szul beszívott eszméket sem lehetett megölni. 

Midőn a cselekvés szabadabb tere megnyílt , első fel-
hevülésében igaz a közhaza osztatlan é rdeke volt a je l 
s zó ; de a megyei választásoknál nagyobb mérvben kezdé 
érvényesíteni magát ama másik szellem. 

A helyzet szokatlansága, a tájékozatlanság s a ren­
delkezés alatti erők számba nem vétele miatt megint nem 
talál tuk el a közép utat. 

E l tek sokan a mult idők nagyobb nevei közül , k ik 
az idő folyta alat t nem tanul tak, de keveset feledtek. 

Ezekhez ragaszkodot t s azoknak aegise alat t hivatalra ju­
tott a volt nemesi osz tá ly ; kezébe vette az uralmat a ne-
potismus, s minthogy kéz kezet mos : nek iek volt igazuk 
mindenütt . 

I smét lődtek a választások. — Azok összefont érde­
kükné l fogva erős phalanxot képeztek . E g y ü t t és egymás­
ért működtek . 

A volt jobbágyság , természeti tulajdonsága vagy az 
idő rövid és a lkalmat lan volta miatt nem fejlődhetett odn, 
hogy szellemi erejével élet je l t adjon; uumer ikus tevékeny­
ségét lehetőleg megszorították. 

A katonaság — mint közép osztály e ket tő között 
— szét nézet t s midőn sorai közt a te t tek mezején érde­
meket szerzett egyének neveit kezdé számlálni — s mert 
papjaiban szóvivőkre is ta lá l t : önérzetre ébredt , s tömege­
sen lépve fel: k ivánatát mint osztályét tolta előtérbe. H a 
nem is elvenni, de osztozni kiváut a hivatalban. 

A hivatalt markában szóritó nemesség pedig a meg­
levőt kezéből kibocsátani s igy megosztani, emberi g y a r ­
lóságánál fogva sem kívánta. 

Azon rögeszme, — hogy ő erre születve van, melyet 
tőle elvenni nem lehet, s csak ha a inás előbb felküzdöt­
te magát oda hol ö már születésénél fogva áll, van meg 
az egyenlőség s kezdődhetik a verseny — összetartób-
bakká tet te emezeket s erőszakosabbá amazokat . 

Igy születeti ké t tábor a védők és és az ostrom­
lók tábora. 

Azonban tett leg nem állottak ily élesen egymással szem­
ben ; mérsékletet és méltányosságot is mutatot t néha a nemes­
ség, s hol az eszélyesség is ugy k ívánta tért nyitóit , de ezt 
rendesen mint grátiát, kegyelmi tény gyanán t tudta fel. 

Az ily „pap kiszúrom" megnyugta t t a egy egy ke­
véssé, de boszantó volt, h o g y mindig felhányta : „hiszen a 
a ka tonák közül is helyet ad tunk ennek meg amannak l a 

— Mintha bizony e haza nem mindnyá junké s mi nem 
érette volnánk, s nem mindenki anny i t érne, mennyi t em­
bersége nyom, s nem a szerint lennénk erre meg amarra 
jogosítva, mennyi re szellemi erejének hová (?) fordítása 
érdemesité ! 

Igy : nem akarva s bár czélzatosan senki által nem 
vezetve, magából a helyzetből nőtte ki magát az osztály ; 
s valahányszor jelöltje bukott mindig kaszt sérelmet talált 
benne. — Azér t ezen osztályok mit a törvény és a kö­
zönséges élet oly összesimitott, nyilvános életében mind- 1 

inkább távolodnak. 

Es az utóbbi idők eseményei , még élesebbé tevék e 
két párt közti ellentétet ; nem csak, hauern életre, t evékeny­
ségre hivá a harmadikat .*) 

D. V e r e s G y u l a . 

B r a s s ó , 1872. febr. 10. 

„A p é l d a r a g a d , " tartja a példa be­
széd. S fájdalom e példabeszéd igazságát na­
ponként oly téren is tapasztaljak, hol nemcsak 
egyesek rosz szándékát tükrözi a rosz példa 
követése vissza, hanem azáltal ezrek érdeke, 
sőt az egész állam szerkezete van megsértve, 
csaknem kinyugolva. 

Ert jük az állami nyelvnek, némely törvény­
székek általi vakmerő mellőzését. 

A brassai m. kir. törvényszék magatar tása , 
a - magyar nyelv használatát illetőteg e lapok 
hasábjain már több rendben szellőztetve volt. 

De ezen sorok czélja nem a brassai m. kir. 
törvényszéknek reactionarius eljárását bővebben 
is i l lustrálni, hanem jelezni egy ujabb esetet, 
melyet a brassai m. kir. törvényszék lojális, ha­
zafias, nemes magatar tásának köszönhe tünk; de 
a mely nem egyéb, mint a törvények ismételt 
nyilt megsértése, ellenszegülése, a fennálló kor­
mány rendszer kignnyolása, megvetése. 

Ez njjabb törvényszéki tüntetés, (ki hinné?!) 
Sepsi-Sz.-Györgyön a tős-gyökeres ősi székely 
városban történt, — hol még a román sem tnd 
románul, — egy bizonyos Onitiu nevezetű pót-
biró ál ta l , ki a napokban román nyelven szer­
k e s z t e t t j egyzőkönyvet terjesztett a törvényszék 
elé. 

Vájjon mi vezethette e jó urat arra, hogy 
a kérdéses jegyzőkönyvet románul szerkessze, s 
ki részére vagy érdekében tette az t , ott a hol, 
mint mondók még a románok sem beszéluek, 
nem értenek románul; s végül vájjon honnan meríti 

*) Közöl jük ezen czikket is. mely más oldalait vilá­
gítja meg a háromszéki szerencsétlen kasz t -kérdésnek , mint 
a mult számunkbeli levél. A szerkesztőség nézete a 8-ik 
sz. vezérczikkében volt kifejezve; s midőn tért nyi t a vi­
tázó feleknek, nem azonosítja nézetét egyikével sem 

a szerk. 

S z e g é n y t a t á r ! 
(Folytatás és vége"). 

Emii te t t barátom, ki szives volt a ta tárral megis­
mertetni , azzal vádol, hogy a ta tár rovására bele szeret­
tem az öreg dervisbe, az egykori tüzimádó hinduba. Ba­
rátomat ezen véleményre alkalmasint a v e z e t t e , hogy 
együt t lé tünk alkalmával, többet társalogtam az öreggel, 
mint a t a tá r ra l ; de én ezt azért tet tem, mivel a ta tár a 
társaság többi tagjai által elégé igénybe volt véve, egyfe­
lől, másfelöl pedig az öreg az európai nyelvek egyikét 
sem értet te és igy másokkal nem is igen tudott társalog­
ni De ezzel a világért sem akarom azt mondani, mintha 
valami hatalmas keleti nyelvész volnék, mert fájdalom 
egyet sem beszélek és nem is ér tek a keleti nyelvek kö­
zül ; hanem különböző je lek által igen jól meg tudtuk ér­
teni egymást. Különösön a bort a borvizzel nagyon ínyére 
tudtam vegyíteni. 

Mind a mellett, hogy az öreg . i ránt is figyelemmel 
voltam, a tatár, kinek minden szavára nagyon figyeltem, 
mint magosabb képzettséggel biró egyéniség nagy mérték­
ben érdekel t . 

A ta tár ezelőtt mintegy hat évvel végezte Bucharában 
a tatár egyetemen a vallás és jogtudományt; ez a két tu 
domány náluk csak ugy karöltve jár. A pap egyszersmint 
biró is, és viszont. Az egyetem egyrésze lakszobákra van 
osztva, a melyeket a t anu lóknak elszoktak adni. T a t á r u n k 
egy ilyen lakszobának tulajdonosa volt, és a mikor az em­

iitett tudományoka t végezte, Bucharában egy nagy esemény 
történt , a mely t a t á runkra is határozó befolyással volt. 
E g y szent muzulmán, egy dervis, ki a Mahomed és min­
den lehető más szent sírját látogatta, é rkezet t a ta tárok 
fővárosába. t 

Ezen nevezetes férfiú pedig, nem más volt, mint ki­
tűnő hazánkfia V á m b é r i , az egyedüli utazó, ki közép 
Ázsiát beu taz t a ; ki a veszélyt, mely életét fenyegette, 
rendkívüli ügyességgel mindig képes volt k ike rü ln i ; ki a 
keleti nye lveke t és szokásokat annyira el tudta sajátítani, 
hogy a ke le t inek gyanakodó szeme, ki minden idegenben 
kémet gyaní t , sem tudta felfedezni, hogy nem valódi moz-
lemmel és dervissel van baja. 

Vámbéri több mongol dervis kíséretében érkezet t 
Bucharába, s mint tudományos papi ember, az egyetemet 
is meglá toga t ta ; itt i smerkede t t meg vele ta tá runk, kí a 
szent és nagytudományu férfiú iránt rögtön nagy rokon­
szenvet érzett. Ugy látszik, Mollah I szhák is felköltötte Vám­
béri figyelmét, mer t csak hamar felszólitá öt, hogy menne 
el vele Mekkába a Mahomed sírjához. A fiatal, tudni és 
látni vágyó, e melett nagy mér tékben vallásos érzelmű 
tatár theologus, csak hamar elszánta m a g á t ; e ladta lakszo­
báját 94 aranyon, és ú tnak indult Vámbér ive l . Renge teg 
u taka t tettek, három hónapig utaztak egy teve hátán, ket­
ten két odalt függő kosárban kuezorogva. T ö b b veszélyek 
nek voltak k i t éve ; de a Vámbér i ügyessége mindenüt t ki­
segítette a bajból. Különösön megszorult volt kapezájuk, 
Afganis tánban, hol Vámbér i a Khánhoz ment panaszra 
azért , hogy öt mint szent embert megvámolták. Vámbérit 
a K h á n n a k 14 éves fia fogadta, ki is az ő imádságokkal 
vegyitet t dicsőítő beszédére, ujával megfenyeget te és azt 
mondotta „esküszöm, hogy angol vagy ." E r r e a várat lan 

nyi la tkozatra Vámbéri is m e g s z e p p e n t ; legalább elhalvá­
nyodott, és beszédének végte lennek tetsző fonala majdhogy 
meg nem szakadt ; de hirtelen összeszedte magát és át­
kot ugy mint áldást nagy mértékben szórt maga kö rü l ; 
e mellett meg esküdt mint egy talpán sült ördög. Keres t e 
feneketlen zsebeiben a Stambulból hozott ajánló leveleket , 
de fa tum! azok a szálláson marad t ak , és neki ott kel let t 
maradni , mig a ta tár azokat elhozta. A K h a n herczeg tol­
mácsa megolvasta az okmányoka t , és azokat rendben t a ­
lálta. H o g y a herczeg meggyőződöt t -e a felöl, hogy V á m ­
béri nem englisch men, nem lehet t u d n i ; de anny i igaz, 
hogy megajándékozta 5 a r a n y n y a l . 

Vámbér i t a tá runkka l Pers ián koresztül folyta f ta to­
vább útját, és itt egy párszor felébredett a gyanú ta tá­
runkban, a felett, hogy Vámbéri nem valódi dervis. Ugyan 
is egy persa városban a mikor megál lapodtak, Vamber? 
öt, mint egy másfél napig magára hagy ta a szállápon, ugv 
hogy szegény feje azt hit te, hegy Vámbéri megugrott . 
Végre unalmában elszánta magát, hogy az utczán széjjel 
nézzen. Al ig indul meg, há t jön vele Vámbér i szembe, 
egy magas, aranyos ruhába öltözött katona tiszttel kar­
öltve, és beszélt azzal egy ál tala soha nem hallott nyel­
ven. A katona eljött Vámbérivel szál lására ; ott még hosz 
szasou beszéltek a gyanús idegen nyelven. 

Végre barátságosan elbúcsúztak s a ka tona elment. 
Vámbéri a katona távozta után, rögtön mosakodott, mon­
dotta hogy az idegen nyelvű katonával utazásai közben 
ismerkedet t meg, és ha ruhája nyirkos lett volna, nem 
ért volna hozzá, de szárazon a t isztátalanság nem ragad. 
Szegény tatár , ö hit te . Később az említett katona tiszt 
ellátta őket fegyverekkel , és azokkal folytatták utjokat. 
E g y völgy szorulatban nagy félelmet állottak ki, valami 
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e jámbor ur ezen, csaknem a vakmerőséggel 
ha táros bá to r ságo t? 

Szerény nézetünk szerint a brassai m. kir. 
törvényszék már ismeretes tözvény-tisztelő (?) s 
ma is folyvást tartó eljárása bátoríthatta fel a 
nevezett pótbiró urat is. 

Lám hogy a jó példa nem marad követők 
nélkül! 

H a igy megy még tovább is, és a kormány 
teljes erélylyel nem vágja útját ezen visszaélé­
seknek, ma-holnap megér jük, hogy a m. kir. 
törvényszékeknél mindenféle nyelv használatba 
jön , kivéve a törvény által hivatalos nyelvül meg-
állitott magyar nyelvet. 

Valóban elmondhatjuk a köl tővel , h o g y : 
„difficile est satyram non scribere.'* 

L i 1 1 e r a t i. 

Az „Erdély" szerkesztőjének s azoknak, a 
kiket illet. 

Szerkesztő' barátom ! 

Lapod idei évfolyamának 5-ik számában, a kolozs­
vári r. k. íögymnasium ifjúságának önképző köre által 
kiadott „ H a j n a l " czimü album ismertetője, miután ko­
rán e lhunyt tes tvéremmek „ G h u d o n o v B o r i s " cz. 
cse lekménydús történeti beszélyéről. engem mélyen megha­
tó kegyele t te l — e m l é k e z e t t ; azon megtisztelő óhajnak 
ad kifezést : vajha én „mielébb öcsémnek összegyűjtött 
müveit , életrajzával együt t sajtó alá rendezném"! . . . . 

Megvallom, hogy a mily ji»gos, b e s z é l y - é s r e 
g é n y i r o d a í r n u n k érdekében ez óhajtás, ép oly mél­
tányos az elismerés, mely'iyel a halál angya lának dermesz-
tulehelletére kialudt, lángész v i lágának, s honfiúi e rények­
ben müveit lélek fárad hatján munkásságának megörökíté­
sére közreműködni fölhivattam. D e még egy időre le kell 
mondanom kiváló képekben ragyogó, zamatos Ízlésben dús-
s erötelyes nyelvezetben szinte utánozhatlan müveinek ki-
adhatásáról . 

A k ik ismerték őt, a felcdhetlent. megérthet ik s át-
érezhet ik e nyilatkozatom horderejét. Mert ha fájdalom tölti 
el mindazok kebelét , k ik egykor i rodalmunk elsőrangú 
munkásá t remélek benne üdvözölhetni : mit mondjak én, 
k i nehéz pályám küzdelmeinek ju ta lmát , törekvésem jogsult 
reménye inek dicsőségét veszitém el benne ? Van 
fájdalom, melyet nz idő enyhít , s van fájdalom, mely az 
emlékekben megújulván mindig követ, mint testet az ár­
nyék . E nyilatkozattal tartoztam a legszentebb kegyele t 
érdekében. 

Azoknak pedig, k ik baráti régi összeköttetéseinknél 
fogva irodalmi munkásságom iránt érdeklődéssel viseltet­
nek, s e jó indula tuk begyözésére, becses kérdezödéseikkel 
elárasztottak, vagy épen rosszalásukat fejezték ki a fölött, 
hogy egy idő óta elhallgatta in ; felelek amint következik : 

A névte lenség nem egyenlő a munká t l anságga l ; uj 
he lyze tünk viszonyait előbb ismerni, azután kell ismertet­
ni . Egyház i és hazai közügyeink ma is ugy érdekelnek 
miként eddig, de a társadalmi felfogások tanulmányozója, 
i t t sokkal több t i tokszerü fon tan el Iára bukkan , mint bár­
hol Erdé lyben . 

Azér t csak türelem baráta ink részéről ! mig mi arra 
törekszünk : több világosságot. 

I f j b S i m o n E n d r e . 

mama 

fegyveres lovas emberekkel szemben, azokat rablóknak 
nézték, de katonák vol tak, és nem bántot ták őket. 

E g y persa kocsmában még egyszer megbotránkozott 
ta tárunk Vámbér i magavisele tén. Ugyanis , valami kato­
nák egy hideg éjszakán ki aka r t ák lökni a kocsmából, és 
ezekkel szemben Vámbéri francziának adta ki magát, g 
mi több még pál inkát is ivott velők, sőt még egy üveg 
pál inkát és egy rézpoharat a jándékba el is fogadott. D e a 
ka tonák távozta után, a pál inkát rögtön kiöntötte, a po­
harat földhöz vágta, meg mosakodott , és Allahoz imádkoz­
va bocsánatot kért , hogy életét megmentendő, t isztátalan 
emberekkel szóba állott és tisztátalan italt ivott Szegény 
tatár h i t t e ! Há t r a volt a fekete leves 

Megérkeznek utazóink az aranyos Stambulba, s ime 
csodák csodája a dervis báb átváltozik magyarrá . A sze­
gény tatár bámul, szörnyülködik, talán ha szakálla let t 
volna, k i tép te volna, de Vámbéri vigasztal ta , hogy elviszi 
öt szép Magyarországba. J ó emberek l aknak ott, szeretni 
és szívesen fogják látni a szegény tatárt . Szegény ta tár 
hi t te , eljött és nem csalódott, mint senki sem, ki magyar­
ban bizott. 

Vámbéri szeretettel , becsülettel bánt a szegény ta 
t á r r a l ; hogy ö magyar őszinte barátsággal fogadta a inesz-
szeföldi idegent, nem is kell mondanom. 

V i d é k . 
Csik-Szercda, febr. hó. — 

Városunk politikai és társadalmi mozzanatairól oly 
keveset olvashatni a „Nemere" hasábjain, hogy szinte azt 
képzelhetni , miszerint Csik-Szereda nem is lé tezik a szé­
kelyföld ezen legelterjedtebb közlönye tisztelt olvasóira 
nézve - , holott a „Harg i t a " szomszédságban még mi is élünk, 
s ha olykor bőven kijut is néha zuzmorás szeszélykedései-
ből, illő mégis, hogy a „ N e m e r e " is néha szellőztessen ; 
annyival inkább, hogy az 1872- ik év városunk közéleté­
re nézve ké t fontos esemény nyel köszönte b e ; a Januari­
us hóba megejtet t tisztújítást és a királyi tö rvényszéknek 
Csík Szeredába való beköl tözését é r t v e : szabadjon mind­
ket tőről röviden emlékeznem. 

Mult hó 23 án a hé t székelyváros főispánja Lázá r 
Mihály ur vezetése alat t legszebb rend és a különböző 
é rdekeke t kielégítő e redménynye l történt meg a tisztújítás; 
megválasztatván közfelkiáltás utján : polgármesternek : Lá­
zár Domokos, j e g y z ő n e k : J a k a b József, pénz tá rnoknak : 
Laka tos Gergely . Györffy Igoácz t iszt iügyésznek, Dr . Mol­
nár József pedig városi orvosnak; szintén választás utján 
t anácsosokká : Csekme Ádám, Dávid Is tván és Potoczky 
Kristóf, — városkap i t ányá : Fischer Konrád , ellenőré Szöcs 
Ignácz választat tak, k ikben teljes r eményünk van, hogy min­
den lehetőt megtesznek városunk felvirágzása, jó lé te elő­
mozdítására annyival inkább : hogy ezen t isztújí tás az ed­
dig is ugyan egy községet képező , azonban é lénk ellen­
tétben állott Csíkszereda és Mártonfalva között fél tékeny 
idegenkedést elhári tván, a kereskedői és iparos elemet is 
telyesen kielégítve megnyeró . A választ megelőzőleg a fő­
ispán ur a gyűlés t megnyi tván , a többek között olvastatok 
a miniszterelnök u rnák leirata, a melyben tudatja a város 
közönségével miniszterelnöki kineveztetését . mi éljenzéssel 
fogadtatván, azonnal távirati uton bizalmi felirat in tézte tek, 
ugy szintén Írásban is hason felirat határoztatot t el. — 
Szintén megemlitni vélem , hogy csiksomlyói gymnasiumi 
igazgató Imecs J á k ó tiszteletbeli városi főjegyzővé k iá l t a ­
tok, k inek kivánom, hogy az eddig is oly jól kezel t s ös-
mert tollát jövőben a város jó lé te s előmenetelére gyak­
ran használja fel ! 

Nem hagyhatom emlitetlen a főispán ur tapintatos s 
erélyes működését , mind k i a leghathatósabban közrehata 
a fenni e redmény eléréséhez, s mind k i már is rövid hi­
vatalos működése s itt időzése által legszebb visszaemlé­
kezéseket hagyá maga után távoztával 

A királyi törvényszék mult hó elején köl tözék vá­
rosunkba s igy valahára a rég várva-várt óhaj t ényé vált, 
minek valósulása leginkább Györfy Pe thő ki r . törvényszé 
ki elnök urnák köszönhető, ki most sem szűnik meg szellemi té­
ren is a város é rdekékében hatni, már csak az ál tata meg­
pendítet t társalkodó egylet eszméjével is, mely hogy mi 
előbb létesülve szilárd jövőt igér: erős hitem, — de erről s 
ugy másról is tán legközelebb, addig is I s ten öunel tisz­
telt Szerkesztő ur ! S z e r e d a i . 

R o m á n l a p s z e m l e . 
„Pa t r i a" 7-ik szám febr. 2-án. E g y hosszú vezér 

czikkben pártolja az 5 évi választásokat. 
Ugyani t t egy temesvári levelező ismerteti a köze 

lebb lefolyt megyei res taura t ió t ; az e redmény fölött meg­
elégedését fejezi ki mind a minősített románok megvá­
lasztása, mind a nyelv tárgyában hozott határozatokkal — 
és igy v é g z i : 

A tatár bár merre fordult, csak szívélyes jó barátra 
ta lá l t ; ö is szeretni és becsülni tanul ta a magyar t . 

Öt évet töltött Pes ten . Most mint méh, tudomá­
nyokka l terhel ten tér vissza mesés hazájába, de nem azért, 
hogy dervis l e g y e n ; t e rmékenyebb , áldásthozóbb hivatást 
érez ö magában. 

Meg akar ja ismertetni Khánjáva l a nálunk levő elő-
haladott viszonyokat. Rá akarja bírni a ha ta lmas urat 
hogy küldjön nagyszámú tehetséges fiatalokat hozzánk. ' 
hogy szerezzenek azok ösmereteket a tudományok minden 
ágaiban, hogy idővel nemzetét a messze földre vándorolt 
rokon faj magas művel tségi fokára emelhesse. 

Szegény tatár, boldog volt az ö lelke k ö z ö t t ü n k ; ro­
kont talált bennünk, melynek nyelvét honfi társai könnyen 
elsaját í t ják; ö maga hót hónap alatt tökéletesen megtanult 
magyarul . Szokásainkban — úgymond sokat vál toztunk, 
de je l lemünk a tiszta ös keleti . 

V i s s z a t é r a ta tár hozzánk; ide tapadt sz ive ; itt van 
az ö második hazá ja ; itt talál ta ő szeretet t tatárjait nagy­
szerű, magasztos k iadásban. 

Segitse az ég a szegény ta tár t hazafias törekvései­
ben, s hozza vissza minél előbb k ö r ü n k b e ; mi bizonyára 
várjuk ós tárt ka rokka l fogadjuk öt, kisérő honfitársaival 
együtt . — B. — 

'Tisztán látszik e z e k b ő l : h o g y ugy a főispán mint a 
nem román többség is igazságérzet töl vol tak á thatva-
i rányunkban, - s bizony, ha lármásaink kissé csendesebb 
politikát űznek — átalábau jobban ál lanánk, mint ma. 
Ideje volna : hogy „uemzet ie ink" komolyan megfontolják 
helyzetünket , melybe nagyobbrész t az ők túlhajtott e szmé­
ik sodortak, s vegyék fontolóra azon eszközöket, me lyek 
segítségével je lenlegi nélkülözéseink terhétől menekü lhe ­
tünk ! 

Az „Alb ina" 7-ik száma egyik czikkében kifejti a 
nemzeti e l lenzék programmját. E lőbb azonban a magyar 
lapok közül az „El lenőr t" idézve az t állítja : hogy a ké t 
el lenzék (magyar és román) elvei — azonosak. 

A román el lenzék küzde lme eddig e redményte len 
volt, de „e pur si muove" s ö tovább is küzdeni fog, mer t 
meg van g y ő z ő d v e : hogy a román nemzet , egykor s z a ­
bad és független lennd ! — 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
F r a n c z i a o r s z a g n a k polit ikai élete e lképze lhe t 

len a legélénkebb mozgalmak nélkül . A nemze tgyű lés fe­
bruár 2-ikán szavazot t , és pedig ugy, hogy e redménye 
ismét miniszter válság. Ugyan i s a Par isba való vissza­
térés i ránt tett indí tvány elvettetett . E n n e k köve tkez tében 
a belügyminiszter beadta lemondását. E z egyike a nem­
zetgyűlés legfontosabb kérdése inek . 

Francziaország addig nem lesz megnyug ta tva , mig 
ezen provisorium tart . A jobboldal tudta, hogy a Par i sba 
való költözés véget ve tne ezen ideiglenes ál lapotnak, mely 
annyi veszé ly t tar ta lmaz, s a jobboldal irtózik a köztársa­
ság végleges kimondásától . 

Az aláírási mozgalom a haza felmentésére dicséretes 
buzgalommal folyik. Versail lesban P é m u s a t P e t e m é s D a r -
cel és Cibiel asszonyok együt t 1 0 0 , 0 0 0 frankot i r ták alá, 
Pierrefondsban pedig Sabat ier asszony aláírási ivet bocsát­
ván k i , egymaga 45 ,000 frankot irt alá. — Marseillesben 
Duclos gép-gyárában a hivata lnokok és munkások 3 5 9 1 
frankot gyűjtöttek magok közt s ezen felül köte lezték ma 
guka t , hogy he tenként i fizetésük egy órára eső részét e 
czélra szentel ik a hadikárpót lás végleges tör lesz tésé ig; ha­
sonló kötelezet tséget vállal tak különben az ország csaknem 
összes nagyobb gyára inak munkásai . — A bordeauxi köz­
ségtanács 100 ,000 frankot szavazott meg. A cherbourgi 
lap és az ottani hatóság eddigi gyűj tésének e redménye 
17 ,000 frank. Rouenban eddigelé 8 0 , 0 0 0 frank gyű l t 
össze. — Havreben Duplá t uevü kereskedő 1 0 , 0 0 0 fran­
kot irt alá, ugyanot t a tengerészet i t isztek fizetésök min­
den 100 frankja után 2° / 0 -ko t ajánlottak fel a végleges 
törlesztésig, mig az ottani keresk . iskola t lövendékei ma­
guk között 3 0 0 frankot gyűjtöt tek. 

N é m e t o r s z á g b a n az u l t ramontanizmusnak n y u g t a ­
lan fészkelődése foglalkoztatja folytán a politikai t ényezők 
figyelmét. Az ul t ramontánok kegyes á tka ikka l töl t ik be 
a levegőt. A kölni érsek excommunicatió terhe alat t szó­
lította föl a bonni tanárokat a csalhat lanság e l i smerésére . 
Furcsa emberek mégis az infallibilisták! Legnagyobb ellen­
ségükben a tudományban keres ik eszeveszett törekvéseik 
szolgáját 

A b é c s i r e i c h s r a t h i a lkotmánybizot tság közelebb -
fog határozatot hozni a galicziai k iegyezés kérdésében . Ál ­
talános vé lemény az, hogy ez ügyben békés k iegyezés j ö n 
létre . 

Nyilvános köszönet. 
A sepsi-szt.-györgyi köz. iskola j avá ra rendezett , s e 

hó 3-án a városház dísztermében megtartott tánczesté ly 
tiszta jövedelme tesz : 75 frtot, o. é. Felül fizettek : 

K ii n 1 é n é úrhölgy 2 0 frt. 
B o g d á n család 5 „ 
E g y n é v t e l e n . . . . 1 db. m. a rany . 
D o n a t h P á l 3 frt. 
K á l n o k y D é n e s , gróf, főispán . 1 „ 
Noha a nemes tet t önmagában hordja ju ta lmát , mégis 

az iskola igazgató bizot tmánya kellemesen érzi magát in­
dí t ta tva érdekle t teknek- , úgyszintén az élvezetes tánczes­
té ly rendezőségének — n y i l v á n o s k ö s z ö n e t e t 
szavazni . 

Egyszersmind K ü n 1 é n é úrhölgy iránti e l ismerésé­
nek is méltó kifejezést adni azon kegyességéért , h o g y a 
b á l a n y a t isztét annyi kellemmel teljesíteni, s ez által 
a népnevelés szent czéljáért lelkesülő szellemi emelkedet t ­
ségének ujabb je lé t adni — sietet t . 

Sok ily fönkelt lelkű hon leány t a hazának ! A sepsi-
szt .-györgyi köz. iskola igazgató-bizot tmányának n e v é b e n : 

Ifjb. S i m o n E n d r e . 

Hála-nyilatkozat. 
Alul í ro t tak , mint Bikszád községének megbízottjait 

kedves k ö t e l m ü n k n e k tart juk Hidvégi Mlgá. Gr. Nemes 



Jánosné — szül. Gr. Mikes Rozál ia ö nagyságának hálás 
köszönetünket kifejezni azon részvétért , melynél fogva 
k ü z s é g ü n k n e k azon szegényei részére, k iknek gyermekei a 
járványos roncsoló toroklobban szenvednek, orvosi gyógy­
szerekre, megyei orvosunk tks . Reich Alber ur által 2 0 o. 
é. frt. küldeni kegyeskede t t . 

Bikszád, 1872 feb 6 
A n t a l k a F e r e n c z, 

hözségi biró. 
N é m e t h M á r t o n , 

j egyző . 

V e g y e s . 
(Egy - évi önkéntesek a brassói fellegvárban.) Ezek 

irva és hogy az illető nincs is megkereszte lve . A fiatal 
ember előszóiitatván k i je len t i , hogy a dolgokról mitsem 
tud. A szülök szintén kérdőre vonatván, erősítek, hogy 
fiók megvan keresztelve. A megindítot t vizsgálatból ki 
derült, hogy a fiatal ember 1849-ben ép akkor vi tetet t 
a bába által keresztelőre, midőn az akkori plébános bol­
dogult Mészáros Anta l a szahadságharcz égő pi l lanatában 
kardot t kötve a haza védelmére lelkesített híveinek élére 
állott, és ezért a keresztelést más időre halászta. A szü­
lök — ugy látszik — a bába által azon véleményben vol­
tak megerösitve, hogy a gye rmek meg van keresz te lve ; 
azonban az ellenkező kiderülvén, a jobb időkre halasztot t 
keresztelés a napokban lőn végrehaj tva. 

(Elrontott tréfa) A „Magyar Po l i t ikában" o lvassuk: 
A kézdi-orbai választó-kerületben fekvő Zágon közbirto­
kossága a kerület orsz. képviselőjét fölkérte, hogy azon 
község és Románia közt fönforgó határvi l longás ü g y é n e k 

nek ugyan nincs valami irigyelésre méltó helyzetük, külö­
nösen ha a két havi fogságot — mi közelebbről méretet t 
rajok — pontosan kiülik. Biztos forásból vett ér tesülésünk 1 mibenáltáról interpellálja a minisztériumot. A kerüle t kép-
szerint a tényállás ez : Önkéntese ink a német nye lve t I viselője Tisza Lajos ö excja. Sokan már előre örültek a 
kellőleg nem bírják, és e miatt tisztjeik által sok keile jő tréfának, hogy fogja, a közi. minister interpellálni a 
metlenségnek voltak ki téve. Ok mint önérzetes mivelt j ministeriumot az országgyűlésen. Azonban a képviselő ur 
fiuk sehogy se tudták appetálni a minden oldalról érez 
tetett kellemetlenséget, — s ez okból szeret tek volna 
vagy egy más ezredhez menni, vagy pedig részökre ma-

már válaszolt Zágon közönségének: még pedig, mint hall 
j uk , körülbelöl azt, hogy a kerület érdekeit , melyek ez 
esetben a haza épségének megóvásával azonosak levén, 

gyar nyelvem előadásokat rendeztetni. Kére lmökke l az j s z i v e s e u m n z d i t j a e lő ; és ha egyszerűn képviselő volna az 
ezredeshez kívántak járulni — ki iránt teljes bizalommal j országgyűlésen, interpellálta volna a ministeriumot „miután 
viseltetnek; de katonai törvény szerint az ezredeshez csak azonban ö egyút ta l a ministeiiuin tagja, rövidebb és hat 
is egy tiszt kíséretében lévén lehetséges kére lemmel j hatósabb eljárásnak tartotta közvet lenül a ministertanács-
járulni : ők ez ellen tet tek. Er re pedig lépésük nem volt 
egészen méltánytalan, mert kapi tányukat felkérték, a ve­
zetésre de az hidegen utasitotván el őket, önérzetök kö­
vetkeztében merészkedtek önmagukra menni az ezredeshez, 
minek eredménye lön az, hogy ké t havi fogságra Ítél­
tettek. 

(Horvát Ügyek.) A horvát el lenzékiek a legközeleb 
bi tárgyalások alkalmával határozottan kijelenték, hogy 
az unió törvény alapján állanak, s t éveseknek nyilvánitnak 
— a decz. 31-iki memorandumból vonható minden ellen­
kező következtetést . A pénzügyek tárgyalása alkalmával 
követeletetett az eddigi á talány rendszer megváltoztatása. 
A horvát ellenzékiek ugyanis jövőre nem bizonyos hatá­
rozott összeget aka rnak Horvátország saját szükségleteire 
megtartani, hanem egy megalapítandó quótával járulni a 
közös kiadásokhoz, s más részt a horvátországgyülés szá- I ^ e ^ " v o \ n ; i 

mára igénylik azt a jogot is, hogy országos szükségletek j , . ^ 
fedezésére adókat vethessen ki. 

(A képvíselőíláz) febr. 5-iki ülésén Somsich Pál el­
nök bemutatta Kolozsmegye feliratát, melyben Kolozsvár 
város kérvényét az egyetemnek kebelében mielőbb leendő fel­
állítása iránt pártolja, — egyszermind kéri , hogy a felál­
lítandó egyetemen , a k i r á l y h á g ó n i n n e n l a k ó 
n e m z e t i s é g e k n y e l v e i k e l l ő f i g y e l e m b e 
v é t e s s e n e k . 

Ugyanezen gyűlésen Bömches Fr igyes bemutatja a 
brassói kerületi képvise le tnek kórvényét , melyben a ta­
nácskozási jegyzököuyv hivatalos nyelvét illetőleg előter­
jesztést tesznek. 

(A braSSÓYidéki nép tan í tók ) je len hó 2 3 ikán d. e. 
9 órára a magyar kasz inóba tar tandó gyűlésre ezennel 
meghivatnak. A gyűlés t á rgya leend : a tani tóegylet alap­
szabályainak megállapí tása. 

(Alapos Ok a lázadásra.) Gráczban az egész város há­
borog, és február 4-én mindenfelé nagy csoportosulások vol­
tak . A városház elé ezernyi tömeg gyűl t össze, ingerülten, 
bőszülten és n a g y lármával . Bizon van is rá ok. Az isten­
telen serfőzők felemelték a ser árát. A lázongók küldött­
séget indítottak a polgármesterhez, követelve hogy az el­
vetemülteket téritse vissza a jobb útra . Az alpolgármester 
meg is Ígérte, hogy ér intkezésbe teszi magát Gambrinus 
hatalmasságaival , s kérni fogja az előbbi sörárakat . A kül­
döttség közölte ezt a tömeggel, mely aztán jó reménység­
ben szétoszlott. 

(A marhahllS lbntjil) közelünkben, Szász-Magyaróson 
12 kr. ; és mindennap tar toznak vágni. Beh jó volna, ha 
azok a magyarosi mészárosok megtaní tanák a brassaiakat 
is, hogy hol árulják azt a feltűnő olcsó marhát . 

(Parisnak uj erődilési tanulmányozása) nagy gyor 
saság s tevékenységgel folytattatik több tábornok ál tal . A 
czél Parist egy mérhetlen kiterjedésű elsánczolt táborrá 
alakítani. E tábor Sannois; St. Gertnain, Meudon, Montgé-
ron, Pierefitte helységek között — központul Parist birva 
— terülne el ; köröskörül egy folytonos erödvonal által 
szegélyezve, melyet földsánczok s a városok képeznének 
E z uj erődítések által Paris oly óriási erőddé vál toztatnék 
át, hogy ostrom általi bezárolása jövendőben egyáltalán le­
hete t lenné t é t e t n é k ; százötven ezer embernyi őrség elég 
séges l eendne e roppant erődöt négy, söt ötszörös hadi 
erő ellen föntartani . 

(Jobb időkre halasztott keresztelés) Gyergyó Szt.-
Miklóson az ujonczok összeirása érdekes leplezésre adott 
alkalmat. A városi j egyzőné l valaki je lentés t t e sz , hogy 
egy bizony is hadköteles fiatal még soha sem volt ki­

bán fölszólalni. Minek folytán je lent i , hogy ezen nemzet­
közi ügyben diplomatiai uton legközelebb megté te tnek a 
kellő lépések annak kedvező megoldására ; a miről annak 
idején nem fog késni Zágon. községét ér tesí t te tni . 

(Konstantinápolyban) oly nagy föld rendes volt kö 
zelebbről, hogy a város körfalaínak egy része nagy robaj­
ja l a m^rványtengerbe omlott. 

(Kilka váltó-) E g y kolozsvári ügyvédnek egy falusi 
korcsmáros furcsa váltót mutatott be : egy fenyőfa asztalt , 
melynek ujanon gyalult tetejére van felírva : én alulirt 
elismerem, hogy N . N.-nek 120 írttal adósa vagyok, s 
megfizetem ekkor és akkor E furcsa anyagú kötelezvény 
története az, hogy az adós egy este megszállván, az is­
mert korasmároshoz, hirtelen 1000 frtra volt szüksége , de 
annyi papirost nem találtak, mennyi re köte lezvényt lehe-

Sietős lévén a dolog a kérdéses asztalra 
meg a váltót, s az adós megígér te hogy még az nap 

elküldi papíroson is . D c bizon nem küldte el, se fizetni nem 
akar . A pörhöz most odamellékel ik az asztalt is. 

(Helyreigazítás.) L a p u n k közelebbi számában a „jó­
tékony nőegyle t" báljáról adott értesítésből a „ka th . meg­
nevezés k imaradt . E z t habár utólagosan is szükségesnek 
véljük kijavitni, mivel épen azon este, melyen „a k a t h . 
j ó t é k o n y n ő e g y l e t b á l " j a volt, más nevű jó té ­
kony nőegylet is tartott bált. 

(A képviselőház OSZtályai) a választási törvényjavas­
lat felett megkezdet t tárgyalást, igen é lénken folytatják. 
Mind a kilencz osztályban a törvényjavaslat átalánosság-
ban elfogadtatott. 

sztogos fehér feketével okája kr . 70 . — Gyapjú bá­
rány ezurkány fejér frt. 1.10. — Gyapjú bárány havasi 
fejér frt. 1.25 -— fekete fr. 1.20. - — Gyapjú czigája 
fejér frt. 1.20 - 1 . 5 0 . — Pi ik vól kr . 9 5 - 1 . Gyapjú 
czigája mezőségi frt. 1 .20—1.25 . — Gyapjú czigája fehér 
havasi frt. 2 3 0 - 2 .40. 

Kecskeszőr okája 3 6 — 4 0 kr. Kaskává i kr . 9 0 - 1 . 0 6 
— T u r ó vedre frt. 3 .60 . — Sajt frt. 3 .20 . — Orda fr. 
3 .20. — 

Lenmagola j kupája fr. l . ~ . — Vaj tehén f r t 
1 . 3 0 - 1 . 4 0 . — Vaj j u h 9 0 kr. — Lábzsir 84 kr . — 
Hájzsir frt. 1.10. — Méz kr . 9 0 — 9 5 . 

Szesz f o k j a l 6 — 1 6 . 5 0 kr. — Abaposztó fehér singe 
58 — 68 kr . — Keresztényfalvi posztó fehér singe 34—• 
35 kr . — Rozsnyói fehérposztó singe 3 2 — 3 4 kr . — Posztó 
bráni fehér singe kr. 4 4 — 4 6 . — Babavár i brassói fehér 
singe 58 — 62 kr., kávészin fehér szinge 64 — 70 , szürke 
singe 4 8 — 52 kr., sötét szürke singe 6 0 — 66 kr., fekete 
singe 64 — 65 kr. 

Szörvég fekete frt. 36 egy vég, szürke frt. 28 
— 30 — fehér frt. 3 0 — 3 2 . . 

Rozsnyói flanel singe kék kr . 4 4 — 4 6 , veres 4 5 — 
, fejér 4 4 — 4 6 kr., kék stráfos 46 — 48 kr . — Flane l 

brassói közepes jó nehézféle fejér, zöld, 54 — 8 0 kr . veres, 
meliertes, strafoskék kr . 52 — 74. — Moldon 52 — 6 4 . — 
Szürkeposzto 8 / 4 széles frt. 1.60 - 1 . 8 0 . — K é k 6 / 4 szé­
les posztó k e s k e n y frt. 1 .50—1.60 . — Szederjes frt. 6 / 4 

1 60 — 1 . 8 0 . — Zsidó posztó szederjes ké t sing szél lességü 
frt. 2.10 — 2 . 2 0 , világos, k é k é r t . 1 . 8 0 - 2 . — . — Melier­
tes veressel frt. 1.80 — 2.10. — Szederjes meliertes frt. 
2 .10 — 2.20. — Három pecsétü szederjes frt. 3.40, keskeny 
frt. 2 4 0 — 2 . 4 5 . 

Cserge tarka Nro. 1 darabja frt. 3.60, Nr. 2 frt. 
5.40, Nr . 3 frt. 6.40, Nr . 4 frt. 7.80, Nr. 5 fr. 9.50, N r . 
6 fr. 10.50, Nr . 7 frt, 12 5 0 ; cserge fehér Nr . 3 frt. 
6.40, Nr . 4. ft. 7 50, Nr . 5. ft. 8 .60, Nr . 6. ft. 9 .80, 
Nr. 7 fr. 1 2 . 6 0 ; cserge szürke frt. 1.80 alább darabja. 

Közönséges pokrócz darabja kr . 84 — 1 . 4 0 . — K ö ­
zönséges pokr. nagyobbfóle gyapjú frt. 1 .40—5.—. — 
Kordován (14 fontos) kötése frt. 3 4 — 3 6 . — Csuklya fe­
hér 1 kötés ft. 3 0 - 3 1 . — Marhabőr párja fr. 2 4 — 3 0 . — 
Kecskebőr fr. 3 .—5 4 0 . - J u h b ö r párja fr. 2 — 2 . 8 0 . 
Cserhaj öle frt. 9 .20. - Tűzifa fr. 8 . 5 0 - 1 1 . — . 

Lenmag-pogátsa 10 tt. nehézségű egy darab 38 — 
4 0 kr . — 

Marhahús fontja 18 kr . Disznóhús 18 — 22 . k r . Ber-
bécshus 10 — 12 kr . — 

Len egy kötés frt. 1.20 — 1.40. — E g y dézsa sós 
tej frt. 4 .80 - 5. — 

Közgazdászati rovat. 
Brassói piacz Február 9. 1872. 

Tisz ta buza köble (64 kupás) ft. 9. - 9.80. — 
Elegy buza ft. 6.40. — Rozs ft. 5 . 4 0 — 6 . 4 0 . — Arpa ft. 
4 . 5 0 — . — . — Kukur icza frt. 5 . 3 0 — 5 . 8 0 . — Borsó ft. 11 
- 1 3 . - Fuszu jka ft. 8 .—9.40 — Lencse frt. 1 2 - 1 2 . 5 0 
F e k e t e borsó fr. 4 . — 4 . 4 0 — Zab fehér frt. 2 .80, fekete 
frt. 2 . 8 0 — 2 . 9 0 . L e n m a g frt. 1 0 — 1 2 . - . — K e n d e r m a g 
ft. 5 . - 5 . 4 0 — Pi tyóka fr. 2 . 9 0 - 3 . 4 0 . — Haricska frt. 
5.40. — Köles ft. 4 . 6 0 — 5 . Köleskása 1 0 . 5 0 - 1 1 . — Ár­
pakása frt. 1 3 . — 1 3 . 5 0 . — Gyöngykása frt. 13 .50 — 20. 
— Zsemlekása ft. 1 3 . - 1 3 . 5 0 

Kukuriczal iszt mázsája fr. 6 .—. — Búzaliszt Nr. 
0 0 fr. 15 , Nr . 0 fr. 14, Nr . 1 fr. 13 , Nr . 2 fr. 12, Nr . 
3 fr. 1 1 , Nr. 4 fr. 10 , Nr . 5 frt. 8.50. — K e n d e r má 
zsája frt. 1 8 — 2 7 . — Keményí tő fehér brassai másza frt. 
2 0 — 2 3 . — 

Szurok fekete frt. 12 . — Repczeolaj mázsa 3 8 — . — 
— Firneisz fr. 38 — 4 0 . — . — Photogen fr. 14 .50 . — 
Petroleum I. 13.50. , I I . frt. 14 .50 . — Dege t vastag frt. 
3.50, vékony frt. 7 .—. — Gyer tya fagyu fr. 31 .50 -
T a k a r é k - G y e r t y a ft. 3 3 . — . — Szappan sárga fr. 2 3 . — . 
Szappan szurok fr. 2 1 . — — Szappan tarka fr. 2 1 . —. 
— F a g y u nyers frt. 18 — 20 . — F a g y u olvasztott frt. 
27 - 27 .50 . Szalona ó frt. 40 , uj 30 - 3 6 . Füstösszalona fr. 
4 0 — . — Szalona papr ikás ft. 38 . — Sonka fr. 5 0 
— . — Szalámi ft. 64.66 — Háj uj fr. 44 . . — Háj 
ó fr. 46 . — Skumpia fr. 7 — 8 . — Gubics frt. 6 . 8 0 - 7 . 
— Szat tyán frt. 75 —78. — Szentdomokosi réz frt. 5 4 — 
—. — Réz ócska frt. 4 0 . — Sóshal egy lóteher frt. 65 
— 68 . — Harcsa frt. 9 4 . — — Hamuzsir frt. 1 4 - 1 5 . — 
— Viasz mázsa frt. 90 . — 9 4 

Gyapjú, ezurkán teher okája frt'. 1. — . — Gyapjú 

i \ y i 11 -1 é r. 
Pest azon bank és váltóházai közé, melyek tekin-

télyöket , ügyes vezetésüknek, becsületes tö rekvésüknek és 
szigorú rea l i tásuknak köszönhetik, méltán számithatni F i ­
scher M. L . váltóházát a „For tunához ." Mindenki , ki a 
magyar fővárost, bár csak megközelí tőleg is ismeri, bizo­
nyosan értesülhetet t e vál tóháznak nemcsak létéről, h a n e m 
nagy eredményeiről s hogy tehát sokak óhajait viszhan-
goztatjuk, ha Fischer M. L . urnák továbbra is szerencsét 
ós áldást k ívánunk és üzleti érdemeit ezennel kiemel jük. 
Legújabb combinátiója, a mely minden hazai lapban ol­
vasható, s a melyben minden vevőnek 100 frt. hasznot és 
külön 3 eredeti sersjegyet ingyen biztosit, — noha ez 
kissé h ihete t lennek látszik — teljes valóság g y a n á n t ve­
he tő ; és oly nagyszerű összeállítás, a milyen csak a bank-
és váltóüzlet genreban valaha ajánltatott . (Hon) . 

Bécsi tőzsde és pénzek Brassóban Febr. 9. 
Pénr . -

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 70 20 
„ „ „ papírban 61 35 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 — 
IVemzeti bank részvény . 844 — 
Hitelintézeti „ 377 75 
London 113 25 
Ezüst 111 35 
FVapoleond'or 9 3 
cs. k. arany 5 4 1 
Lira 10 45 
Magyar földteherm 80 25 
Bánáti , 78 50 
Erdélyi 76 50 
Porosz tallér 1 69 
Ikosár 1 80 
Rubel 1 80 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán FerenCZ. 

H i r d e t m é n y . 
Uzon községe „tisztított nevű erdejéből" 6—9-öl 

hosszúságú cserefákot fog árverezés utján eladni. Az á rve­
rezés je len hó 15-ikén veszi kezde té t és foly mindennap , 
addig a mig legalább is 7 — 8 száz forint fog be gyűln i . 

U z o n , 1872 . Feb r . 7. (31) 

A községi elöljáróság. 
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L e g ú j a b b 
M o n i b i i i á c % i é 

r é s z v é n y i v e k b e n , melylyel most a t. cz. közönsége ié lépek, 2 csoportból , négy-négy legjobbnak ismert sorsjegy-
gyei áll, melyeknek évenkint 32 húzásuk van és a befizetés tar tama alatt 48 frt, kamatot hoznak. Ez oly összeállítás, mely 
minden eddigieket felülmúl és még semminemű intézet-, bank- vagy váltóháztól nem nyújtatot t ; miután még a nagyszerű 
nyeremény-chance-ok és óriási kamatélvezet mellett kötelezem magam a B. csoportban foglalt 1860-iki sorsjegyet, ha so­
rozata kihuzatik, 450 írttal visszaváltani. í g y tehát minden résztvevőnek mindenese tben 100 frt. készpénze és külön 3 eredeti 

sorsjegye marad tiszta hasznúi. 

1 magyar dijsorsjegy, évenkint 6 huzás, főnyeremény 250.000 frt. o. é. 
f 1 telyesen beíizetett 400 írcos török sorsjegy, évenkint 6 huzás 600.000 írc. 
§ 1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 huzás 80.000 tallér. 

1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 huzás 25.000 frt. ezüstben. 

E csoport évenkint ß frt. kamatot hoz és 17 húzása van: fizetendő 16 részletben 20 forintjával. 

A. csonor 

B. csoport 
1 1860-iki államsorsjegy, évenkint 2 huzás, főnyerem. 200.000 írt. 60.000 frt. 
1 telyesen beíizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 6 huzás. 
1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 huzás. 
1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 huzás. 

Ezen csoportnak évenkint 10 frt. kamatja van és 15 húzása 17 részletben 20 forintjával. 
35 „ 10 

Mindkét csoportnak évenkint 32 húzása és a befizetés alatt 48 írt. kamatja van. 
Még meg kell jegyeznem, hogy mind a két csoportnál a résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik 

az egész nyereményre s nem kell ez utóbbit mással megosztani. 
Huzási sorozatok ingyen küldetnek és minden nagyobb nyerő távirati lag értesíttetik. 
Vidéki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek. 

váltöháza a „For tunához" , hatvani-utsza 16. szám P e s t e n . ' W ? 

QJÍ£) QAD G / 9 QA9 GA9 G > 9 GA9 GA9 ok) 

Az 1860-ki R o t h s c h i l d - s o r s j e g y e k n e k február 1 -én történt kisorsolása. L e g ú j a b b j á t é k t e r ­

v e m b ő l több, mint 130 részletiv sorozata kihúzatott . Miután leköteleztem magamat a részletiv szövegében, a sorozat­
tal húzott sorsjegyet 450 írttal visszavenni, ezennel felszólítást intézek l e g ú j a b b c o m b i n a t i ó m mindazon sze­
rencsés tulajdonosaihoz, szíveskedjenek a részletleveleket az illető nyugtákka l vagy postai vevényekkel hozzám békül 
deni, mely esetben az abban megirt 3 drb e r e d e t i s o r s j e g y e t i n g y e n ugy a máig beíizetett összeget kamat ­
jaival, s azonkívül még 100 forintot haszon gyanán t fogok kifizetni. 

E z e n s z e r e n c s é s e s e t által fölbátorítva, folytatom tehát a l e g ú j a b b j á t é k t e r v e m e t , és kérem 
a netáni megrendeléseket mennél hamarább hozzám juttatni, mer t a sorsjegy folyton emelkedése miatt, én is kénysze­
rítve leszek a k ö t j e g y á r á t f e l j e b b e m e l n i . 

F e b r u á r í 5-én lesz az 1870-iki m a g y . d i j - k ö l c s ö n s o r s j e g y e k húzása , k e d v e s s é g ü k miat t a 
l e g ú j a b b j á t é k - t e r v e m b e e sorsjegyet is felvettem. T i z f o r i n t , mint első részlet lefizetése után, kiki tel­
jes tulajdonosa az ezen részíetivekben megnevezett 4 s o r s j e g y n e k , és nem osztozik senkivel a nyereményben. 

Ismert j e lmonda lom: „ C s a k Fortunánál található a szerencse" most 
is fényesen bebizonyult. 

Fischer M. L 
váltéháza a „Fortunához" Pesten, liatvani-utsza 16. szám. 

Nyomat**'! Komor és Kanincrncl . 


